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Fabrikgebäude 1968

Doch der Wirtschaftsaufschwung in den Nachkriegsjahren ließ den Lohnfertiger 
stetig wachsen, so dass im Jahr 1968 ein neues, modernes Fabrikgebäude am 

-

-

wurden und im Durchschnitt mehr als 25 Jahre im Hause sind, fertigen Teile mit 

-
-

-
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In 1952, young entrepreneur Helmut Diebold founded the Helmut 
Diebold precision machine shop which later became the Diebold 
Goldring Factory. At this time, the company produced parts for the 
domestic textile machine industry, but employees had already begun 

economic upswing in the post-WWII era helped Diebold to grow fast 
and in 1968 a new, modern factory was built at the current location 
in Jungingen. 

spindles and gauge systems are manufactured on state-of-the-art 
equipment. Diebold runs more than 50 CNC machines made by  
German an Swiss manufacturers. More than 120 highly-skilled  
workers manufacture parts with an accuracy of less than 1 

apprenticeship program and are working at Diebold for more than  
25 years. 

 

addition, specialized tool holders and spindles can be custom-made 
on request.

reports, with parts measured and documented on two precise CMM 
which are housed in a climate-controlled inspection room. Standard 
products are stocked at Diebold´s automated warehouse, which 
ships orders within one day.

Hermann Diebold guarantees best products in best qualitiy according 
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• 

•  

• Werkzeuge werden nicht mehr mit voller  

• 

• -

Diese Faktoren sind auf die ungenauen Werkzeug-
-

zeugaufnahmen stets genau vermessen werden und 
-

Um die Maßhaltigkeit zu garantieren hat Diebold ver-

• Kegelmessgeräte zum Messen der gesamten HSK- 
und SK-Werkzeugaufnahmen

• 

Maschine

• 
-

zeugmaschine

• 

Sonderaufnahmen

•  
 

Kalibrierung und Rekalibrierung

-
mäßige Kalibrierung der betrieblichen genutzten 

-

-

 

Klimahalle und Messmaschine

 
 

-

Vermessen werden alle Diebold-Werkzeuge und 
Urkegel auf zwei vollautomatischen Leitz-Messma- 
schinen, die selbstredend in einem vollklimatisierten 

Diebold Messmittel
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Taper Measuring Equipment

In order to be able to produce parts with tightest         
tolerances, tool holders of a milling machine must 

-
cing the accuracy during machining:

• 

• Spindle taper shows damage, fretting corrosion or 
marks

• Reduced clamping force of the spindle retention 

• 

• 

For this reason, tool tapers should be measured  
periodically and holders that are not in tolerance  
according to DIN/ISO standards should be discarded. 

 
inspect tool holder tapers and spindle tapers.

•  
inner contour plus runout testing of the bore for  

 

• Runout test bars: precision gauges for spindle 
runout testing and test of the alignment of  
machines

• Pull force gauges: retention force testers are used 
to check the pull force of clamping systems in 
machine spindles

• Special taper gauges: gauges for tapers with face 
contact for all types of modular clamping systems, 
cutter adapters or special applications

• Presetters for optical measuring and presetting of 
tool holders and tool combinations.

Calibration and Recalibration

Quality management systems require the regular    

all  taper types and sizes. Diebold owned the master 

You may return your gauges annually to the Diebold 
factory, the units will be calibrated and returned to 

Climate Controlled CMM Room

Since 2005, Diebold has had a fully-air-conditioned 
factory with constant temperature of 20,5 degrees    

spindle components with accuracy under 1µm.  
All Diebold parts and components are measured with 
two fully automated Leitz measuring machines that 

room with temperature accuracy of grade two.

Diebold Gauging



6

Seite / Page

 
 8 - 11

HSK-Einstelldorne 
High Precision Gauge Masters

10

 
12

 
Cam Angle Inspection Gauges

13

 
14

 
15

Kegelmessgeräte  
16 - 17

Adaptors
18

 
19



7

Seite / Page

 
 20

 
21 - 23

Adjustment Gauges M19
24

 
Gauges for Drawbar Sensor Position

24

Wuchtmeister 
25

 
Pull Force Gauges

26 - 27

3D-Kantentaster 
3D Edge Finders

28 - 31

 
Werkzeugvoreinstell- und Messgerät 32 - 34

 
Werkzeugvoreinstell- und Messgerät 35 - 40

 
Accessories

41 - 46



8

HSK-Werkzeugaufnahmen zeichnen sich besonders durch 

fertigungsbegleitende Kontrolle während der Weich- und Hart-
bearbeitung sind lediglich Messuhren mit groberer Skalierung 

Mit unserem HSK-Basis-Messgerät können die 4 
wichtigsten Funktionsmaße in einem Vorgang  
geprüft werden.

1. d
2
 großer Kegel-Ø (direkte Messung)

2. d
k
 kleiner Kegel-Ø (direkte Messung)

3. l
5

4. l
6

 

2
, d

k

Mit der Zusatzmesseinrichtung Greiferrille (Seite11)

5. d
11

 1/2 Greifferrillen-Ø
6. f

3

oder mit der Zusatzmesseinrichtung Rundlaufprüfung  
(Seite11)
7. A
8. B
9. C

HSK Tool Holders offer excellent stiffness and repeatability. 

instruments are a necessity not a luxury. 

With our HSK gauges the 4 most important dimensions
can be checked in one operation:

1. d
2
 large taper diameter

2. d
k
 small taper diameter

3. l
5
 gripper cam angle location

4. l
6
 ejection face depth 

roundness:d
2
, d

k
 

  in the inspection gauge

With the 

5. d
11

6. f
3

With the runout test adaptor
the runout of the tool holder nosepart can be checked

7. A runout OD
8. B face runout
9. C runout ID.

Messgerät für Hohlschaftkegel HSK Tool Taper Inspection Gauges
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Zum Messen von

d
2

großem Kegeldurchmesser
Konizität

d
k

kleinem Kegeldurchmesser

d
2

large taper diameter
Conicity

d
k

small taper diameter

Zum Messen von:

d
2

großem Kegeldurchmesser
Konizität

d
k

kleinem Kegeldurchmesser

l
5

l
6

d
2

large taper diameter
Conicity

d
k

small taper diameter

l
5

gripper cam angle location

l
6

ejection face depth

}

}

} 

}

Lieferung:  
d

2 / dk l5 / l6  

Wartung:

 
d

2
 / d

k
 and one indicator  

for l
5
 / l

6

Maintenan  Please return gauge master to Diebold for annual  
re-calibration.

Messgeräte nur für Kegeldurchmesser Taper Inspection Gauges only

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C/E
for Taper HSK Form A/C/E

HSK Größe Form B/D/F
for Taper HSK Form B/D/F

20 -
25 32
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100
100 125
125 160

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C/E
for Taper HSK Form A/C/E

HSK Größe Form B/D/F
for Taper HSK Form B/D/F

20 -
25 32
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100
100 125

Hohlschaftkegel -Messgeräte HSK HSK Taper Inspection Gauges
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Einstelldorne High Precision Gauge Masters

Zum Kalibrieren der Messgeräte HSK

d
2

großer Kegeldurchmesser

d
k

kleiner Kegeldurchmesser

l
5

l
6

d
11

Greiferrillendurchmesser

f
3

Die Diebold-Einstelldorne sind aus verzugsarmem Werkstoff her-

-

d
2

large taper diameter

d
k

small taper diameter

l
5

gripper cam angle location

l
6

ejection face depth

d
11

f3

Diebold gauge masters are made of special stabilized gauge  
material. All surfaces are polished to resist corrosion.
Actual dimensions are laser marked on the master.

Lieferung:

Kalibrierung: Einstelldorn zur jährlichen Kalibrierung an die 

case.

 Please return gauge master to Diebold for annual 
re-calibration.

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C/E
for Taper HSK Form A/C/E

HSK Größe Form B/D/F
for Taper HSK Form B/D/F

20 -
25 32
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100

100 125
125

 
drawing on page 8

 
drawing on page 8
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Zusatzmesseinrichtungen für Greiferrille Vee-Flange Adaptors

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/E
for Taper HSK Form A/E

20
25
32
40
50
63
80

100

Lieferung:

d
11

 und f
3

d
11

 and f
3 
*

Der Messständer wird direkt am hinteren Teil des Messgerätes 

Mit einer Messuhr kann der Rundlauf von Werkzeugaufnahmen 

Bestell-Nr. 
Order-No.

  Beschreibung
  Description

 

 
for size 80 - 100

 
Dial indicator 0,002 mm, dial Ø 28

Lieferung:  

 Runout test adaptor with mounting adaptor for 
indicator.  
Indicator to be ordered separately!

Zusatzmesseinrichtungen für Rundlaufprüfung Runout Test Adaptors 

 
drawing on page 8
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Mitnehmernut-Messgeräte 
für HSK Form A und Form C

Drive Key Inspection Gauges 
for HSK Holders Form A and Form C

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C
for Taper HSK Form A/C

HSK Größe Form B/D 
for Taper HSK Form B/D

25 -
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100

100 125

Lieferung:

0.01 mm. Contact parts are carbide coated and  
grinded the accuracy of 0.003 mm. No gauge master 
is required.

Mit diesem Messgerät kann bei der Weichbearbeitung oder in 
der Endkontrolle die Nutbreite b1 und der Mittenversatz vom 

drive key width 
(b1), drive key location and symmetry in relation to taper. No 
gauge master is required.
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Messgeräte zum Messen der Spannschulter-
schräge für HSK-Werkzeugaufnahmen

HSK Tool Holder Cam Angle Gauges  
for HSK Tool Holder

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C/E
for Taper HSK Form A/C/E

HSK Größe Form B/D/F
for Taper HSK Form B/D/F

20 -
25 32
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100

100 125

Lieferung: Mit Kleinmessuhr im Kunststoffkoffer, ohne 

Wartung: 

Gauge master must be ordered separately!  

 Please return gauge for maintenance and/or  
re-calibration in the original packaging to Diebold.

Mit diesem Messgerät kann bei der Weichbearbeitung oder 
in der Endkontrolle das Maß L5 mit konstanter Messkraft von 

 
 

-
brated with the gaugage master, see page 19.



14

Kontrollwellen zur Rundlaufprüfung
für HSK-Werkzeuge for HSK Tool Holders

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form
Taper HSK Form

Maße Ø
Dimensions Ø

Lieferung:

Kalibrierung: Kontrollwelle zur jährlichen Kalibrierung an die 

manual clamping unit and actuating hex key in 

Please return test spindles to Diebold for 
annual re-calibration.

Mit Kontrollwellen wird der Rundlauf von HSK-Werkzeugaufnahmen 

-

 
 
 

eliminated by resting the lower end of the spindle against a  
hardened ball which is in turn rested against an angle plate or 
similar object.
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Prismenvorrichtung Vee-Blocks with Plate

Bestell-Nr. 
Order-No.

Verwendung
Application

Maße L x B x H
Dimensions L x W x H

for runout check of test spindles
and test arbors

for test of spindle shafts

Lieferung:

 Vee-block only, does not include indicator, end-ball, 
or test-spindle.

-

 

holder for indicator and one angled plate to support the ball in the 



16

Messgerät zum Prüfen von Steilkegeln SK / BT Taper Gauge for 7/24 Tapers (Steep Taper)
DIN ISO 7388-1 
DIN ISO 7388-2

dem Basismessgerät

d1 großer Kegeldurchmesser } Konizitätd
k

kleiner Kegeldurchmesser

MI Geradheit der Mantellinie

a Flanschabstand

Mit der Zusatzmesseinrichtung Greiferrille (Seite 18)

d5 1/2 Greiferrillen-Ø

f
1

oder mit der Zusatzmesseinrichtung Rundlaufprüfung 
(Seite 18)

A

B

C

Calibrated with a gauge master, the taper gauge checks the 
following:

1. d1 large taper diameter } Conicity2. d
k

small taper diameter

3. MI straightness of the taper

a

With the 

6. d5

7. f
1

relationship to the taper

With the runout test adapter  

be checked

8. A runout OD

9. B face Runout

10. C runout ID.
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SK / BT Taper Inspection Gauges
DIN ISO 7388-1 
DIN ISO 7388-2

Lieferung: Messgerät mit 3 Feinzeigermessuhren und 

Wartung:

 Steep taper measuring unit with 3 high  
resolution indicators and one standard  
indicator.

 Please return gauge for maintenance and/
or re-calibration in the original packaging to 
Diebold.

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

Kegelmessgeräte D-BT (BT mit Planlage) Taper Inspection Gauges D-BT
DIN ISO 7388-2 but with face contact

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

Zum Messen von: 

d
1
 großem Kegeldurchmesser

d
k
 kleinem Kegeldurchmesser

Ml

Used to verify the following:

d
1

d
k
 

Ml

Lieferung:

Wartung:

 Steep taper measuring unit with 3 high  
resolution indicators. 

 Please return gauge for maintenance and/
or re-calibration in the original packaging to 
Diebold.

Steilkegelmessgeräte / BT-Kegelmessgeräte
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Zusatzmesseinrichtungen für Greiferrille Vee-Flange Adaptors

Der Messständer wird direkt am hinteren Teil des Messgerätes 
 

Bestell-Nr. 
Order-No.

Beschreibung
Description

 
Dial indicator 0,002 mm, dial Ø 28

Lieferung:

 Runout test adaptor with mounting adaptor for the 
indicator.  
Indicator to be ordered separately!

Zusatzmesseinrichtung für Rundlaufprüfung Runout Test Adaptor 

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

Lieferung:

 

Gleichzeitig kann der Greiferrillendurchmesser d5

Greiferrillenabstand f1

d
11

 and f
3

Bestell-Nr. 
Order-No.

für Kegel
for Taper

* drawing on page 16
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High Precision Gauge Masters SK / BT
DIN ISO 7388-1 
DIN ISO 7388-2

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

a Flanschabstand

d
1
 großer Kegeldurchmesser

d
5
 ½ Greiferrillen-Ø

d
k
 kleiner Kegeldurchmesser

f
1
 

Ml

 
 

a

d
1
 large taper diameter

d
5
 ½ vee-angle Ø

d
k
 small taper diameter

f
1
 distance to vee angle

Ml straightness of taper.

Gauge masters are made of special stabilized gauge material. 
All surfaces 

are coated to resist corrosion. Actual dimensions are laser marked 
on the master.

Lieferung:

Kalibrierung: Einstelldorne zur jährlichen Kalibrierung an die 
 

case.

 Please return gauge master to Diebold for 
annual re-calibration.

Einstelldorne SK / BT 
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Spindle Gauges

Messlehren für HSK Spindelkegel  
nach DIN69063 

Gauges for Inspection of HSK Spindle Tapers 
According to DIN69063 

 
 

Lieferung: Messlehren-Set im Kunststoffkoffer, beste-
hend aus Kegelmessdorn, Kegellehrring 

Bestell-Nr. 
Order-No.

HSK Größe Form A/C/E
Taper HSK Form A/C/E

HSK Größe Form B/D/F
Taper HSK Form B/D/F

20 -
25 32
32 40
40 50
50 63
63 80
80 100
100 125
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Spindle Gauges

Prüfdorne mit Kugel Test Arbors with Ball Probe

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

Kugel Ø
Ball Ø

A

30 150
30 150
30 150
30 150
30 200

HSK-F63 30 150
HSK-F63 30 200

30 150
30 200

SK30 30 200
SK40 30 150
SK50 30 150

30 150
30 150

Lieferung:  

Rundlaufgenauigkeit:  Kegel zur Messkugel 
 

Kalibrierung: 

 
wooden case.

 Please return gauge master to 
Diebold for annual re-calibration.

spindles. Shaft can also be used as runout test arbor.

Prüfdorn mit Kugel mit Zylinderschaft Cylindrical Test Arbor with Ball Probe

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
shaft

Kugel Ø
Ball Ø

A

30 93
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Rundlaufprüfdorne für Steilkegelspindeln Runout Test Arbors for 7/24 Taper Spindles 
(Steep Taper)

Rundlaufprüfdorne für D-BT-Kegel Test Arbors for D-BT Tapers*
like DIN ISO 7388-2 but with front face contact

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

d
1

A

32 230
40 340
40 350

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

Norm
Norm

d
1

A

SK30 32 200
SK40 40 320

40 320

32 230
40 320

Lieferung:  

Rundlaufgenauigkeit:   

Kalibrierung: 

  
wooden case.

 0,002 mm.

Please return gauge master to 
Diebold for annual re-calibration.

Spindle Gauges
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Rundlaufprüfdorne für HSK-Spindeln Runout Test Arbors for HSK Spindles

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

kurzer Kegel
short Taper

d
1

A

24 180
24 180
32 236
40 346
40 346
40 349

HSK-E20 15 90
20 140

HSK-E25 20 140
HSK-E50 24 150

HSK-F63 40 346

Used to measure the runout preset in a spindle shaft.

Lieferung:  

Rundlaufgenauigkeit:   

Kalibrierung: 

  
wooden case.

 0,002 mm.

Please return gauge master to 
Diebold for annual re-calibration.

Spindle Gauges

Rundlaufprüfdorne für PSC-Spindeln Runout Test Arbors for PSC Spindles

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

d
1

A

32 230
40 337

Lieferung:  

Rundlaufgenauigkeit:   

Kalibrierung: 

  
wooden case.

 0,002 mm.

Please return gauge master to 
Diebold for annual re-calibration.
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Ausrichtwerkzeuge M19 M19 Adjustment Gauges

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel 
Taper

d
1

l
2

40 15 70
50 15 70
60 15 80
63 15 90
80 15 100
100 15 110

SK40 50 15 80
SK50 60 15 80

-

be used to calibrate optical presetters.

Einstellehren für Sensorposition
Längeneinstellbar

Gauges for Drawbar Sensor Position
Length Adjustable

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

JS 10

7,21
8,92
11,42
14,13
18,13

Lieferung:  

Kalibrierung: 

 
wooden case.

 Please return gauge master to 
Diebold for annual re-calibration.

Längenjustierung der oberen und unteren Toleranzgrenzen 

identify the drawbar position of spindle units. Steps of 0,05 mm.

Lieferung:  Holzetui

Genauigkeit:

  

  Flat ± 0,01mm to center line. 

Spindle Gauges
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Wuchtmeister für HSK-Spindeln Balancing Masters

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

HSK-E20

-
-

tool spindle. 

accurate balancing.

Lieferung:  

Kalibrierung: Wuchtmeister zur jährlichen Kalibrierung an 

  
wooden case.

  Please return gauge master to Diebold for 
annual recalibration.

Wuchtmeister für SK-Spindeln Balancing Masters

Bestell-Nr. 
Order-No.

Kegel
Taper

SK30
SK40
SK50

for more accurate balancing.

Lieferung:  Wuchtmeister im Holzetui ohne 

Kalibrierung: Wuchtmeister zur jährlichen Kalibrierung an 

  
wooden case.

  Please return gauge master to Diebold for 
annual re-calibration.

Spindle Gauges
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Spindle Gauges

Mechanische Spannkraftprüfer Mechanical Pull Force Gauges

Empfohlene
Mindesteinzugskräfte
nach DIN 69063 in kN

Minimum Suggested
Drawbar Pull Force
ISO 12164

Messbereich
der Diebold

Spannkraftprüfer

Range of
Diebold Pull Force 

Gauges

Kegelgröße / Taper Size

HSK-E 20 1,2 kN 0 - 4,5 kN

HSK-E 25 3,0 kN 0 - 18 kN

HSK32 5 kN 0 - 18 kN

HSK40 6,8 kN 0 - 45 kN

HSK50 11 kN 0 - 45 kN

HSK63 18 kN 0 - 45 kN

HSK80 28 kN 0 - 90 kN

HSK100 45 kN 0 - 90 kN

4,5 kN 1-18 kN

8,5 kN 2-18 kN

18 kN 5-45 kN

Meticulously crafted mechanical gauges used to 
determine the amount of pull force being exerted on a 
tool holder in a spindle. Fatigued or damaged spring 
packs, damaged or corroded internal components, 
or improper spindle cam angle, machining can result 

addition, runout and chatter will increase, and stiffness 
and repeatability will decrease. Our mechanical pull 
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Spindle Gauges

Mechanische Spannkraftprüfer Mechanical Pull Force Gauges

Bestell-Nr. 
Order-No.

für Schnittstelle
for Taper Size

für Schnittstelle
for Taper Size

-

-

-
-
-
-

-

With analog indicator, scale in kN.

Lieferung:  

Kalibrierung:

  
case.

  Please return gauge master to Diebold for 
annual recalibration.

-
-

All pull force gauges with steep taper DIN/ANSI accept the 

pull force gauge.
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Kantentaster

Die seit Jahren am Markt etablierten und bewährten 
-
-

 

 
-

 

 
 

-

 
 

getauscht werden, der als Ersatzteil bestellt werden 

 
-

ckener Umgebung wird der Kantentaster 3Deco 
 

terungsresistenten Karton geliefert, inclusive leicht 

 
 

machines, drill centers or EDM machines that do not 

chucks, Weldon holders or hydraulic chucks for  
precise positioning in all directions, X, Y and Z 

used to set the zero point of a CNC program, to  
center bores of work pieces and to align components 

 
mechanical, a software installation is not necessary. 

 
 

measuring unit and the measuring mechanism  
always remain undamaged. If the probe breaks it 
may be changed easily. 

 
 

box including a user friendly manual.
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Einstellschrauben
Adjustment Screws

Schaft ø 12
Shank ø 12

0.01 mm Scale

1 mm Skala
1 mm Scale

Tastereinsatz
Probe

Tastkugel

Sollbruchstelle

Tasteinheit
Probe Unit

3 D p r o  &  3 D e c o

3D Edge Finders
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Diebold 3D Kantentaster Diebold 3D Edge Finder

Kantentaster 3D pro Edge Finder 3D pro

Bestell-Nr.
Order-No.

Bezeichnung 
Description

3Dpro

Bestell-Nr.
Order-No.

Bezeichnung
Type

Länge 
length

Kugel Ø  
ball Ø

Taster standard / probe standard 27 3
Taster verlängert / probe extended 62 6

Kantentaster 3D eco Edge Finder 3D eco

Bestell-Nr.
Order-No.

Bezeichnung 
Description

3Deco

Ersatztaster Spare Probe

Eigenschaften: Der 3Dpro ist ein vollständig abgedichteter 

die Tastmechanik auch bei Maschinen, in 

Technische 
Daten: 

• 
• Sollbruchstelle am Tasterschaft
• Einstellgenauigkeit 0,01 mm
• 

• Taster mit Hartmetallkugel

Features: 3D
NC machines where coolant water is dropping, 
indicator and probe mechanic is completely 
sealed.

Technical 
Data: 

• Range 3 mm
• 
• 

• Probes with carbide ball
• 

Eigenschaften: -

Technische 
Daten: 

• 
• Sollbruchstelle am Tasterschaft
• Einstellgenauigkeit 0,01 mm
• 

• Taster mit Hartmetallkugel

Features: 3D eco is designed for use on machines 
in a dry surrounding.

Technical 
Data: 

• Range 3mm
• 
• 

• Probes with carbide ball
• 
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Kalibrierung

- We recommend annual recalibration of your edge-

Re-Calibration


